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 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “In the house.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive of first person singular personal pronoun EGW, meaning “of My Father.”  This can be translated either “In the house of My Father” or “In My Father’s house.”  This is followed by the predicate nominative from the feminine plural noun MONĒ, meaning “dwellings, rooms, abodes.”
  With this we have the adjective POLUS, meaning “many.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there are.”

The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact without reference to its beginning, conclusion, completion, or continuation.


The active voice indicates the many dwelling places produce the state of existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“In My Father’s house there are many rooms;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction DE, meaning “now” plus the first class conditional participle EI, meaning “if and it is so.”  Then we have the negative MĒ, meaning “not.”  The verb EIMI, meaning “to be: [it were]” is implied but not stated.  The word “so” comes from the fact and reality of the first class condition: ‘if and it is so.’  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say, speak, tell.”  Literally this says with the ellipsis of EIMI, “if this were not,” meaning “In My Father’s house there are many rooms; if [there were] not [many rooms], I would have told you.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the past action in its entirety with emphasis on its completion or conclusion.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus would have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With the verb we have the indefinite particle AN, which is untranslatable, but is expressed in English grammar by the use of the word “would,” which indicates what could or might have happened, but did not.  Then we have the dative of direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the disciples.

“now if [it were] not so, I would have told you;”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “for” plus the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go, travel, proceed.”


The present tense is a tendential present for an action that has not yet taken place, but is about to.  The subject intends to produce the action.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb HETOIMAZW, which means “to prepare.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun TOPOS, meaning “a place, a room.”
  Finally, we have the dative of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you” and referring to the disciples.
“for I am going to prepare a place for you.”
Jn 14:2 corrected translation
“In My Father’s house there are many rooms; now if [it were] not so, I would have told you; for I am going to prepare a place for you.”
Explanation:
1.  “In My Father’s house there are many rooms;”

a.  Jesus continues His teaching to the eleven disciples in the room where the last supper was conducted.  He has just told Peter that he would disown Him three times before morning, which undoubtedly shocked Peter and the rest of the disciples.  Then Jesus gave them some words of encouragement to keep on having confidence in both the Father and Him.  Now the Lord continues with another statement of encouragement.

b.  Jesus tells the disciples that God the Father has a house.  That ‘house’ is an obvious reference to heaven.  And in that house there are many MONĒs.  So what is a MONĒ.  Bauer, Danker, Arndt, and Gingrich’s Greek lexicon says the word means “dwellings, rooms, or abodes.”  It is the noun that comes from the verb MENW = to stay, remain, continue, live, etc.  The translation ‘mansions’ came from the Latin word for a room in a house or dwelling place—a mansio, which then came into the French as mansion.  This word was then used to translate MONĒ in the King James Version and the American Standard Version (of 1901).  There is a vast difference between a room in a house and a mansion as we currently use the word mansion in English to refer to a home with dozens of rooms.  The original meaning of the word in Greek has no such connotation.

c.  The point being made by Jesus is not whether or not we get a mansion or a single room, but rather that there is room for everyone who believes in Christ.  No one is homeless in heaven.

2.  “now if [it were] not so, I would have told you;”

a.  Jesus then assures the disciples that if there was not room enough for everyone in heaven, then He would have told the disciples that some believers would be excluded from heaven.  However, no believer is excluded from heaven, because God has made room for everyone who believes in the Lord Jesus Christ.

b.  This refutes the heretical idea that there are only 144,000 rooms or homes in heaven for the select few of a certain religious heresy.

c.  Another implication here is that Jesus was open and honest about everything with the disciples.  He didn’t hide things from them.  There were certain things that He could not tell them, because they were not ready to hear them and because they needed the help of the Holy Spirit to understand them.  Instead, Jesus taught them everything He could and left nothing out that they did needed.


d.  Jesus told the disciples everything they needed to know, just as we have in the completed canon of Scripture everything we need to know.

3.  “for I am going to prepare a place for you.”

a.  Jesus continues by explaining why there are many rooms in His Father’s house (heaven).  There are many rooms or dwelling places or homes in heaven because the Lord Jesus Christ is going there to prepare a place for each one of us.

b.  This implies the resurrection, ascension and session of Christ.

c.  This also relates to the creation of the new heavens and new earth.  Not only is Jesus preparing a place for His bride to live when we arrive in heaven after our death, but also a place to live forever in the new heavens.


d.  Now this may explain why the Church Age is lasting so long to complete—Jesus is taking His time making certain every detail of every dwelling place is perfect for His bride to live in.  (Obviously Jesus can speak and it is all created in an instant and is perfect.)  The use of the word ‘to prepare’ implies some activity that takes more than a moment in time.


e.  Part of that preparation is to get rid of Satan and the fallen angels and all unbelievers.  Part of that preparation is the creation of a resurrection body for each of us.  Part of that preparation are our eternal rewards and decorations.  There is both physical and spiritual preparation, and probably a whole lot of mental preparation as well.  There are many things we probably need to learn in order to be prepared to live forever with God in a perfect dwelling place.

f.  Obviously the Lord is not preparing permanent dwelling places or homes for just the disciples, but this promise extends to us as well.  Heb 6:20, “where Jesus has entered as a forerunner for us, having become a high priest forever according to the order of Melchizedek.”

g.  So in spite of the fact that Peter would disown Jesus three times before morning, Jesus has just promised that He is still going to prepare a place in heaven for Peter.  What a fantastic grace promise of eternal security!  Peter was going to deny and disown Jesus, not once, but three times, and Peter was still going to heaven.  So much for ‘theologians’ who say you can lose your salvation.  And if Peter is listening carefully, he now has the answer to his question: “Why am I not able to follow You right now?”
4.  Commentators’ comments.


a.  “The reference to many rooms in the Father’s house is clearly intended to bring encouragement.  This is a vivid way of saying there is ample provision in heaven for the disciples of Jesus.”


b.  “The Greek word monai was rendered in the Vulgate by the Latin mansiones, which came down through the Tyndale version to the KJV as ‘mansions’.  The use of the word ‘mansions’ here is unfortunate because it has become infused into popular Christian culture so that one can hear some Christians speaking about the fact that they have ‘a mansion just over the hilltop’.  Such a concept, unfortunately, supports the Western economic notion that following Jesus will lead to economic prosperity either in this life or in the life to come, especially if one must suffer in this life.  But such a concept fails for several reasons.  First, God does not promise economic prosperity.  Second, the idea is a typical Semitic word picture describing a relationship of God with the people of God like the picture of heaven in Revelation 21–22. Third, and most importantly, monai does not mean a castle-like home anymore than mansiones in the Vulgate is to be interpreted in that manner.  The word is derived from the Greek verb menein [the infinitive form of MENW], ‘to remain’, and monai means ‘dwelling’ or ‘abiding’ places.  So if the monai are in God’s house, the NIV’s ‘rooms,’ or perhaps ‘apartments’ or ‘flats,’ would be much closer to the meaning of the text here.  But in spite of the portrayal of God dwelling in a ‘house,’ one must take great care not to visualize God in some earthlike ‘place’.  Moreover, since we are bound by space-time limitations in all our thinking, we must not limit our concept of God’s domain to something like our idea of a three-story universe where heaven as the dwelling place of God is ‘up’.  It is now most appropriate for Christians to begin to think in dimensional concepts that are far beyond the old three-dimensional reasoning of the previous generations.   Clearly God is not running fast to catch up to our supercomputer space technologies.  God is a long way ahead of us.  The teacups of our thinking and language have not even yet approached the capacity of holding the ocean of divine truth.  The domain of God is certainly beyond our finite thinking.  The best we can do is to describe God’s domain in metaphors.  That is exactly what Jesus, the agent of God, did for his bewildered disciples.  Furthermore, God’s domain has plenty of room, and the preparation of Jesus for our entrance into that domain was through his ‘departure’ or death on the cross.  Carson is surely correct when he says concerning Jesus that arriving on the scene after his departure is not the point when Jesus ‘begins to prepare the place,’ but ‘it is the going itself, via the cross and resurrection’ that is the act of preparation.  The Gospel of John is not trying to portray Jesus as being in the construction business of building or renovating rooms.  Rather, Jesus was in the business of leading people to God.  This preparation by Jesus is to be taken seriously because John pictures Jesus as here firmly asserting the point of His mission.  And to make this point Jesus virtually uses a Jewish type of oath when he says ‘if it were not so, I would have told you.’  Like God, Jesus needed no one else to support His assertions of truth, except to refer to himself.  The RSV/NRSV turns this strong assertion into a question, but that rendering of the text is unlikely since this statement is part of John’s introductory announcement of Jesus concerning His purpose.  An opening question here would give the impression that Jesus had opened a debate.”


c.  “Another offering to comfort the disciples was the revelation that their separation from Him would not be permanent.  Jesus’ words assured the disciples that He was telling them the truth.  He was going away in part to prepare a place for them where they would be reunited with Him in His heavenly glory (Jn 17:24).  The Father’s house is another name for heaven, which is variously described as a country (Heb 11:16), due to its vastness; a city (Heb 12:22), emphasizing its large number of inhabitants; a kingdom (2 Tim 4:18), because God is its King; paradise (Lk 23:43; 2 Cor 12:4; Rev 2:7), because of its indescribable beauty; and a place of rest (Heb 4:1–11), where the redeemed are free from the wearying conflict with sin, Satan, and the evil world system that hates those who love Christ.  The dwelling places of which the Lord spoke must not be pictured as separate buildings, as if heaven were a giant housing tract.  The picture is rather of a father building additional rooms onto his house for his sons and their families, as was often done in Israel.  In modern terms, the dwelling places might be pictured as rooms or apartments in the Father’s spacious house.  The emphasis is on heaven’s intimacy, where ‘the tabernacle of God is among men, and He will dwell among them, and they shall be His people, and God Himself will be among them’ (Rev 21:3).  That there will be many such dwelling places means there will be room for all whom God, in His infinite love and mercy, has chosen to redeem.  According to Rev 21:16, ‘The city [the New Jerusalem] is laid out as a square, and its length is as great as the width; and he measured the city with the rod, fifteen hundred miles; its length and width and height are equal.’  In terms of modern measurements, the base of the city alone is over two million square miles—more than half the size of the United States.  Its height adds exponentially to its living space.”


d.  “The Greek word MONĒ is translated ‘mansions’ [KJV] in John 14:2 and ‘abode’ in John 14:23.  It simply means ‘rooms, abiding places,’ so we must not think in terms of manor houses.  It is unfortunate that some unbiblical songs have perpetuated the error that faithful Christians will have lovely mansions in glory, while worldly saints will have to be content with little cottages or even shacks.  Jesus Christ is now preparing places for all true believers, and each place will be beautiful.  When He was here on earth, Jesus was a carpenter.  Now that He has returned to glory, He is building a church on earth and a home for that church in heaven.”


e.  “Jesus has not been stringing them along with His revelation of God’s love, only to pull the carpet out from under them at the last minute.  What is about to take place may look like this is what Jesus has done, but it is not.  It is all part of the plan.  Their greatest desire will be fulfilled, for they will be where Jesus is.”
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